
 

 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Kaanraa, Fourth Mehl: 

ਮ੃ਰ੄ ਮਨਨ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਜਨ਩ਓ ਗੁਰ ਵਾਕ ॥ 
O my mind, chant the Name of the Lord, through the Guru's Word. 

ਹਨਰ ਹਨਰ ਨਿ਩ਾ ਕਰੀ ਜਗਦੀਸਨਰ ਦੁਰਮਨਿ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਗਇਓ ਸਭ ਝਾਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Lord, Har, Har, has shown me His Mercy, and my evil-mindedness, love 
of duality and sense of alienation are totally gone, thanks to the Lord of the 
Universe. ||1||Pause|| 

ਨਾਨਾ ਰੂ਩ ਰੰਗ ਹਨਰ ਕ੃ਰ੃ ਘਨਿ ਘਨਿ ਰਾਮੁ ਰਨਵਓ ਗੁ਩ਲਾਕ ॥ 
There are so many forms and colors of the Lord. The Lord is pervading each 
and every heart, and yet He is hidden from view. 

ਹਨਰ ਕ੃ ਸੰਿ ਨਮਲ੃ ਹਨਰ ਩ਰਗਿ੃ ਉਘਨਰ ਗ਋ ਨਿਨਿਆ ਕ੃ ਿਾਕ ॥੧॥ 
Meeting with the Lord's Saints, the Lord is revealed, and the doors of 
corruption are shattered. ||1|| 

ਸੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਹੁਿੁ ਿਹੁ ਸ੅ਭਾ ਨਜਨ ਉਨਰ ਧਾਨਰਓ ਹਨਰ ਰਨਸਕ ਰਸਾਕ ॥ 
The glory of the Saintly beings is absolutely great; they lovingly enshrine the 
Lord of Bliss and Delight within their hearts. 

ਹਨਰ ਕ੃ ਸੰਿ ਨਮਲ੃ ਹਨਰ ਨਮਨਲਆ ਜ੄ਸ੃ ਗਊ ਦ੃ਨਿ ਿਛਰਾਕ ॥੨॥ 
Meeting with the Lord's Saints, I meet with the Lord, just as when the calf is 
seen - the cow is there as well. ||2|| 

ਹਨਰ ਕ੃ ਸੰਿ ਜਨਾ ਮਨਹ ਹਨਰ ਹਨਰ ਿ੃ ਜਨ ਊਿਮ ਜਨਕ ਜਨਾਕ ॥ 
The Lord, Har, Har, is within the humble Saints of the Lord; they are exalted - 

they know, and they inspire others to know as well. 

ਨਿਨ ਹਨਰ ਨਹਰਦ੄ ਿਾਸੁ ਿਸਾਨੀ ਛੂਨਿ ਗਈ ਮੁਸਕੀ ਮੁਸਕਾਕ ॥੩॥ 
The fragrance of the Lord permeates their hearts; they have abandoned the 
foul stench. ||3|| 

ਿੁਮਰ੃ ਜਨ ਿੁਮਹ ਹੀ ਩ਰਭ ਕੀ਋ ਹਨਰ ਰਾਨਿ ਲ੃ਹੁ ਆ਩ਨ ਅ਩ਨਾਕ ॥ 
You make those humble beings Your Own, God; You protect Your Own, O 
Lord. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕ੃ ਸਿਾ ਹਨਰ ਭਾਈ ਮਾਿ ਨ਩ਿਾ ਿੰਧ਩ ਹਨਰ ਸਾਕ ॥੪॥੪॥ 
The Lord is servant Nanak's companion; the Lord is his sibling, mother, father, 
relative and relation. ||4||4|| 

 


